
Переводчик: EndlessFantasy Translation Редактор: Перевод EndlessFantasy В этот момент Бет
стояла перед Родсом. Она сказала в непринужденной манере: "Мне ничего не нужно. Если
тебе что-то понадобится, ты можешь обратиться ко мне".

Родс приподнял бровь. Отступить, чтобы продвинуться? Эта женщина была довольно
интересной. Он прямо сказал: "Я могу гарантировать вашу безопасность, но взамен вам
придется заплатить определенную цену".

В апокалиптическом мире было много вещей, которые больше не нужно было скрывать, как
раньше.

Лицо Бет покраснело. Естественно, она знала, что означают слова Родса. Однако, к ее
удивлению, ей это не понравилось. Более того, она решила найти сильного мужчину, на
которого можно положиться. Она до сих пор помнила сцену, когда Роудс в одиночку сражался
с большим количеством зомби. Он определенно был самым сильным мужчиной из всех, кого
она видела до сих пор. Он даже не боялся пистолета. По крайней мере, сейчас он мог
гарантировать ее безопасность.

Что касается пистолета, то он уже убрал его в рюкзак. Он не мог оставить там что-то опасное,
что впоследствии может быть использовано против него.

В этот момент он с интересом наблюдал за постоянно меняющимся выражением лица Бет. Он
подумал, не упадет ли она в обморок, если узнает, что он планирует поручить ей заботу о
зомби Джули? В любом случае, он был терпелив. Для того чтобы заставить кого-то
подчиниться, необходимо время. Он не будет торопиться.

Заметив обветренные губы Бет, он достал из рюкзака бутылку воды и кусок хлеба и протянул
ей. "Ешьте экономно. Пока мы не раздобудем еду и припасы, у нас нет с собой лишней еды".

Бет слегка обрадовалась, когда увидела еду и воду. Нужно было знать, что одна только бутылка
воды и кусок хлеба вызовут большой переполох на улице; люди даже будут убивать за это. С
едой и водой, если бы Роудс захотел, он мог бы легко найти несколько женщин, чтобы заняться
с ними сексом.

Перед лицом выживания, что такое мораль? Неужели мораль важнее самой жизни?

Руки Бет слегка дрожали, когда она держала бутылку с водой и кусок хлеба. Судя по тому, что
она могла определить по его рюкзаку, у них было достаточно припасов, чтобы продержаться
два дня. Означало ли это, что через два дня им придется уехать?

Родс сказал Бет еще несколько слов, прежде чем уйти.

Бет хотела спать в комнате, но Родс отказал ей. Он бы точно сделал то, чего не смог бы
отменить, если бы она спала с ним в одной комнате! Поэтому он решительно закрыл перед ее
носом дверь.

После этого он накормил Джули ветчиной и сосисками, которые нашел раньше, съел немного
хлеба и уснул.

В этой относительно безопасной комнате на втором этаже Роудс заснул не сразу. Во сне он
обнимал Джули, ощущая ее гладкую и нежную кожу. Ему даже приснился прекрасный сон. Во
сне Джули пришла в себя и... кусала его разными способами. Он становился все сильнее и



сильнее. Однако... его не покидало ноющее чувство, что он что-то забыл.

... 

Когда в комнату хлынул утренний солнечный свет, Родс, проспавший всю ночь с Джули на
руках, постепенно проснулся.

Родс встряхнул головой и сел. Он пробормотал про себя: "36D. Как и ожидалось от 36D".

Тело Джули было очень приятным на ощупь. Казалось, будто он держит в руках гладкий, но
податливый нефрит.

Хотя он хорошо выспался с Джули, это не обошлось без побочных эффектов. Он посмотрел на
мокрое пятно на своих шортах и усмехнулся про себя.

Родс встал с кровати и посмотрел в зеркало. "Теперь, когда я стал в пять раз быстрее и сильнее
обычного человека, изменилось и мое телосложение". Теперь его тело было мускулистым, но
не чрезмерно. Оно было хорошо пропорциональным. Особенно мышцы живота, V-образные
линии и талия. Он действительно не мог поверить, что его фигура стала такой хорошей.

После этого он снял шорты и почистил их.

Когда он закончил, он проверил запасы в рюкзаке.

Он посмотрел на оставшуюся еду и воду и прикинул, что этого хватит на месяц. Хотя сумма
была неплохой, он должен был быть готов.

Кроме того, это место все еще находилось поблизости от университета. Когда ресурсы на
территории университета иссякнут, те, кто укрылся в кампусе, неизбежно выйдут на поиски
пропитания. В окрестностях кампуса было так много мест, куда они могли пойти. В то время
это место уже не будет безопасным.

В любом случае, его сила, скорость, телосложение и дух были в пять раз лучше, чем у обычных
людей. Эти неуклюжие студенты не могли с ним сравниться.

В данный момент еда и вода не были проблемой. Куда важнее были энергетические кристаллы.
Энергетические кристаллы, которые он добыл вчера, почти закончились. Ему нужно было
отправиться за новыми энергетическими кристаллами.

Собрав все необходимое, он использовал простыню, чтобы связать руки и ноги Джули. Он
сказал ей: "Джули, оставайся в комнате. Не двигайся. Я выйду за новыми энергетическими
кристаллами, чтобы ты могла наесться досыта".

Когда Родс уже собирался выйти из комнаты, он вспомнил, что вчера у него была особая
способность. Он приобрел ее после того, как его несколько раз укусили. Система назвала эту
способность Озарением. Однако он не имел ни малейшего представления о ее применении.

Поскольку его очки духа были довольно высоки, в пять раз выше, чем у обычных людей, он
решил, что ничего страшного не случится, если он попробует использовать эту способность
один раз. Это не должно отнять у него слишком много духовной энергии.

Он сосредоточил внимание, пытаясь активировать способность. Через некоторое время он
почувствовал легкое волнение в своем сознании. Вскоре ему показалось, что прохладный



ветерок обдувает его глаза. Затем он почувствовал, что его глаза покрылись слоем
неописуемой силы. Мир перед ним внезапно изменился. 

Когда он выглянул в окно, он мог ясно видеть улицы вдалеке. Он даже мог в деталях
разглядеть ужасный облик зомби, бредущих по улице.

Кроме того, он мгновенно определил, что поблизости находится более тридцати зомби.
Вдалеке было еще больше зомби.

Как странно! Все они двигались в одном направлении: Университет Родса и Джули.

Судя по текущей ситуации, если люди в кампусе не будут готовы, то это был лишь вопрос
времени, когда кампус будет захвачен зомби.

Родс продолжил наблюдение. Через некоторое время он обнаружил, что если смотреть на
зомби в течение определенного времени, то можно увидеть информацию о зомби, на которого
он смотрит. В это время зомби, которых он видел, были зомби низкого уровня, медлительные и
движимые только инстинктами.

Через некоторое время он встревожился, увидев двух зомби, которые отличались от остальных.
Странно, но на этих двух зомби не было никакой одежды. Они двигались быстро и отличались
от зомби низкого уровня, но его внимание привлекло слово "Первый уровень" над их головами!
Кроме того, на лбу у них виднелась слабая красная точка. Очевидно, что у этих двух зомби в
мозгу были энергетические кристаллы первого уровня!

Благодаря этому Роудс понял свою способность, Озарение. Помимо улучшения зрения, он мог
точно определять детали и информацию о большинстве вещей.

Поскольку он только что получил эту способность, возможно, со временем она будет
развиваться. В это время способность, вероятно, улучшится.

Когда он посмотрел на двух зомби со слабой красной точкой на лбу и мигающей над головой
надписью "Первый уровень", его хватка на ноже сжалась, а в глазах вспыхнуло намерение
убить.
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